
Programmā ietilpst sekojošas  kursu grupas: 

 

1. Vispārizglītojošie kursi (min. 20 KP)    20 KP 

2. Nozares teorētiskie pamatkursi (min. 36 KP)   36 KP 

3. Nozares profesionālās specializācijas kursi (min. 60 KP) 60 KP 

4. Brīvās izvēles kursi (min. 6 KP)    6 KP 

4. Prakse (min. 26 KP)      26 KP 

5. Studiju darbs I (6. semestrī, 2 KP kursā „Tulkošanas teorija” šis studiju darbs tiek veikts paredzētajās 

studenta 40 individuālā darba stundās).   

6. Studiju darbs II (7. semestrī, t. s. prakses aizstāvēšana – šis studiju darbs tiek veikts kā daļa, ne mazāka 

par 40 darba stundām, no tiem 6 KP, kas paredzēti prakses dokumentu noformēšanai).    

7. Bakalaura darbs (min. 12 KP)     12 KP 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nozares teorētiskie pamatkursi nodrošina otrā līmeņa profesionālajai augstākajai izglītībai 

atbilstošu profesijas teorētisko pamatu apguvi atbilstoši Valsts otrā līmeņa profesionālās augstākās 

izglītības standartam, un tie ir :  

 

Kursa nosaukums (kursa valoda: [A] - angļu, [L] - latviešu, [K] – 

krievu, 

[F] – franču, [V] - vācu) 

Sem.  St.ned. KP 

NOZARES TEORĒTISKIE PAMATKURSI - 36 KP    

Rakstiskās tulkošanas pamati: I A-L 1 2 2 

Normatīvā gramatika angļu val. I: morfoloģijas teorija un tās 

pielietojums 

1 4 4 

Teksta leksikostilistiskā analīze angļu valodā: teorija un tās 

pielietojums 

1 2 2 

Ievads tulkošanā I [A] 1  2 2 

Pētnieciskā darba izstrāde un pētnieciskās metodes tulkojumzinātnē [A] 2 2 2 

Valstmācība: Lielbritānijas studijas – Apvienotā Karaliste kā ES  

dalībvalsts[A] 

3 2 2 

Sastatāmā valodniecība [A] 3 2 2 

Kursa nosaukums (kursa valoda: [A] - angļu, [L] - latviešu, [K] – 

krievu, 

[F] – franču, [V] - vācu) 

Sem.  St.ned. KP 

VISPĀRIZGLĪTOJOŠIE STUDIJU KURSI – 20 KP    

3. Humanitāro un sociālo zinātņu teorētiskie kursi:    

Ievads starpkultūru komunikācijā [L] 1 2 2 

Ievads valodniecībā [A] 2 2 2 

Mūsdienu latviešu valodas attīstības tendences I [L] 2 2 2 

Mūsdienu latviešu valodas attīstības tendences II [L] 3 2 2 

Uzņēmējdarbības pamati [A] 1 2 2 

Starptautiskā uzņēmējdarbība un starptautiskās organizācijas [A] 2 2 2 

4. Kursi, kas attīsta sociālās, komunikatīvās un organizatoriskās 

iemaņas 

   

Angļu valodas fonētika [A] 1 2 2 

Angļu rakstu valodas prakse  [A] 1 2 2 

Vispārīgā komunikācija angļu valodā I: situatīvie modeļi 1 2 2 

Vispārīgā komunikācija II: angļu valodas retorika [A] 2  2 2 



Angļu valodas stilistika [A] 4 2 2 

Valstmācība: ASV studijas [A] 4 2 2 

Konsekutīvā tulkošana: teorija un tās pielietojums [A] [L] [K] 5  4 4 

Ekonomikas un pārvaldības terminoloģija Eiropas Savienībā un ES  

dalībvalstī Latvijā [A] 

5 2 2 

Sinhronā tulkošana I: teorija un sagatavošanās posms [A] [L] [K]  6 4 4 

Juridiskā terminoloģija ES dalībvalstu likumdošanā[A] 6 2 2 

Tulkošanas teorija + Studiju darbs I [A] 6 2 2 

Krievu valodas stilistika [K] / Eiropas Savienības tiesības [V] [L] 6/(4) 2/2 2/2 

      

Nozares profesionālās specializācijas kursos no vienas puses tiek piedāvāta profesijai  aktuālu kursu 

apguve, bet no otras puses tiek nodrošinātas specializācijas iespējas atbilstoši Latvijas kā ES dalībvalsts 

statusam un tās ekonomiskajiem sakariem ar kaimiņvalstīm. Tie ir sekojoši: 

 

Kursa nosaukums (kursa valoda: [A] - angļu, [L] - latviešu, [K] – 

krievu, 

[F] – franču, [V] - vācu) 

Sem.  St.ned. KP 

NOZARES PROFESIONĀLĀS SPECIALIZĀCIJAS KURSI - 60 

KP 

   

5. Angļu valodas kompetences attīstīšana:    

Teksta leksikostilistiskā analīze angļu valodā II [A] 2 2 2 

Normatīvā gramatika angļu val. II: sintakses teorija un tās pielietojums 2 2 2 

Uzņēmējdarbības valoda I: menedžments un darba tirgus Eiropas  

Savienībā[A] 

3 2 2 

Uzņēmējdarbības valoda II: bizness un finanses Eiropas Savienībā [A] 4 2 2 

6. Otrās svešvalodas kompetences attīstīšana:    

Mūsdienu krievu valoda [K]/ Sintakse [V] 1/(1) 2/2 2/2 

Krievu valoda uzņēmējdarbībā [K]/ Tekstu tipoloģija [V]  2/(2) 2/2 2/2 

7. Trešās svešvalodas kompetences attīstīšana:    

Franču valodas pamati I [F] / Vācu valodas pamati I [V] / Mūsdienu  

Krievu valoda I [K] 

1 2 2 

Franču valodas pamati II [F] / Vācu valodas pamati II [V] / Mūsdienu  

krievu valoda II: situatīvie modeļi 

2 2 2 

Lietišķās franču val. pamati I [F] /Lietišķās vācu val. pamati I [V] / 

Krievu valoda uzņēmējdarbībā I [K] 

3 2 2 

Lietišķās franču val. pamati II [F] /Lietišķās vācu val. pamati II [V] /  

Krievu valoda uzņēmējdarbībā II [K] 

4 2 2 

8. Tulkošanas kompetences attīstīšana darba valodās:    

Rakstiskā tulkošana II A-L: informatīvie un publicistiskie teksti 2 4 4 

Rakstiskā tulkošana I K-L / Dokumentu tulkošana, V-L-V 3/(3) 2/2 2/2 

Rakstiskā tulkošana III A-L: makroekonomika un  

uzņēmējdarbība ES dalībvalstīs 

3 4 4 

Rakstiskā tulkošana I A-K: informatīvie un uzņēmējdarbības teksti/ 

Ievads uzņēmējdarbībā [V] [L] 

4/3 2/2 2/2 

Rakstiskā tulkošana IV A-L: transports Eiropas Savienībā 4 4 4 

Rakstiskā tulkošana II L-K / Līgumu tulkošana, L-V-L 4/(4) 2/2 2/2 

Rakstiskā tulkošana V A-L: vides problēmas Eiropas Savienībā 5 2 2 

Rakstiskā tulkošana VI L-A: publicistika 5 2 2 

Rakstiskā tulkošana II A-K: ES ekonomiskie un juridiskie teksti/ 5/(3) 4/2 4/2 



Ekonomikas valoda II [V] 

Rakstiskā tulkošana III A-K: ekonomiskie un juridiskie teksti ārpus ES / 

Juridiskā terminoloģija L-V-L 

6/4 2 2 

Rakstiskā tulkošana IV K-A: ekonomiskie un juridiskie teksti/Rakstiskā  

tulkošana: mārketings un reklāma V-L-V 

6 2/4 2/4 

Konsekutīvā tulkošana II: situatīvie modeļi un tulkošanas tipi  

ES kontekstā [A] [K/V] [L] 

6 2 2 

Rakstiskā tulkošana VII A-L: juridiskie teksti 6 4 4 

Rakstiskā tulkošana A-L-A 8 2 2 

Konsekutīvā tulkošana III un sinhronā tulkošana II: treniņposms un 

prakse 

 - ES tematika [A] [L] 

8 2 2 

 
 


